
CF 600

DE EN ES SKIT HRFR NL PT SLSE ROCZ PL RU

PFLEGE-/WARTUNGS-/SICHERHEITSHINWEISE - ENTRETIEN / MAINTENANCE / CONSEILS DE SÉCURITÉ  - SERVICING/MAINTENANCE/SAFETY INSTRUCTIONS  -  VOORSCHRIFTEN BEDIENING/ONDERHOUD/
VEILIGHEID - SERVICIO / MANTENIMIENTO / INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD - MANUTENÇÃO / CONSELHOS DE SEGURANÇA / CURA - ISTRUZIONI DI ASSISTENZA/MANUTENZIONE/SICUREZZA - SERVICE/
UNDERHÅLL/SÄKERHETSINSTRUKTIONER - SERVIS/ÚDRŽBA/BEZPEČNOSTNÍ POKYNY - SERVIS/ÚDRŽBA/BEZPEČNOSTNÉ POKYNY - SERVISIRANJE/VZDRŽEVANJE/VARNOSTNA NAVODILA - SERVISIRANJE/
ODRŽAVANJE/SIGURNOSNE UPUTE - INSTRUCȚIUNI DE SERVICE/ÎNTREȚINERE/SIGURANȚĂ - INSTRUKCJE SERWISOWANIA/KONSERWACJI/BEZPIECZEŃSTWA - РУКОВОДСТВО ПО УХОДУ, ТЕХНИЧЕСКОМУ 

ОБСЛУЖИВАНИЮ И ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

GEBRAUCHSANWEISUNG / NOTICE D’UTILISATION / INSTRUCTION MANUAL / HANDLEIDING / MANUAL 
DE INSTRUCCIONES/ MANUAL DE INSTRUÇÕES / MANUALE DI ISTRUZIONI / ANVÄNDARMANUAL / 
INSTRUKTÁŽNÍ PŘÍRUČKA / INŠTRUKTÁŽNA PRÍRUČKA / NAVODILA ZA UPORABO / PRIRUČNIK ZA 

UPORABU / MANUAL DE INSTRUCȚIUNI / INSTRUKCJA OBSŁUGI / РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

POOLROBOTER / ROBOT NETTOYEUR DE PISCINE / ROBOTIC POOL CLEANER 
/ ROBOT REINIGING ZWEMBADBODEM / ROBOT LIMPIAFONDOS DE PISCINAS/ 
ASPIRADOR DE PISCINAS ROBÓTICO / PULITORE PER PISCINA / POOLROBOT / 

ROBOTICKÝ BAZÉNOVÝ VYSAVAČ / ROBOTICKÝ BAZÉNOVÝ VYSÁVAČ / ROBOTSKI 
SESALEC ZA BAZEN / ROBOT ČISTAČ PODA BAZENA / ASPIRATOR ROBOT PENTRU 

PISCINĂ / ROBOT DO CZYSZCZENIA DNA BASENU / РОБОТ-ОЧИСТИТЕЛЬ (ПЫЛЕСОС) 
ДЛЯ БАССЕЙНА



SAFETY ADVICE

101

VARNOSTNA NAVODILA������������������������������������������������������������������������������������������������������  102

OPIS���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  103

	 Uvod���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  103

	 Dobavni list���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  103

	 Specifikacije��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  104

	 Stanje vode v bazenu����������������������������������������������������������������������������������������������������  104

NAVODILA ZA UPORABO�����������������������������������������������������������������������������������������������������  105

	 Namestitev����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  105

	 Potapljanje sesalca��������������������������������������������������������������������������������������������������������  105

	 Delovanje������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  106

	 Povezovanje z aplikacijo������������������������������������������������������������������������������������������������  107

VZDRŽEVANJE����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  108

	 Čiščenje filtra������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  108

GARANCIJA��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  109

POZORNO PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE
Priročnik za uporabo CF Electric Cleaners nudi vse potrebne informacije o optimalni 
namestitvi, uporabi in vzdrževanju. Pozorno preberite ta dokument in ga shranite za 
nadaljnjo rabo.

PREGLED
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•	Ko je sesalec na suhem ali izven bazena, preverite, da je izklopljen iz električne napeljave, 
saj se lahko v nasprotnem primeru resno poškoduje.

•	Polnilni kabel mora biti priključen v električno vtičnico, ki je zaščitena pred uhajanjem. 
Med delovanjem sesalca osebam ni dovoljeno biti v bazenu, saj lahko pride do poškodbe 
ali nevarnosti.

•	Med spuščanjem v bazen ali dviganjem iz vode, sesalec držite za ročaj. Za spuščanje in 
dviganje sesalca ne uporabljajte kabla. Pred zagonom morate iz sesalca vsakič sprostiti 
kar največ zraka (ko ne uhajajo mehurčki ali se naprava popolnoma potopi na dno 
bazena). Tako boste zagotovili, da zraka ne bi vplival na optimalno delovanje sesalca.

•	Pred zagonom morate v sesalec namestiti filter in se prepričati, da je kabel popolnoma 
sproščen, s čimer preprečite, da se med delovanjem zaplete, kar lahko poslabša čiščenje. 
V hujših primerih Lahko škoduje tudi sesalcu.

•	Filter kartušo izpraznite po vsaki uporabi, da odvečna umazanija ne zmanjša sposobnosti 
čiščenja.

•	Sesalec shranjujte v hladnem in prezračevanem zaprtem prostoru stran od neposredne 
sončne svetlobe.

•	Med delovanjem mora biti kontrolna napajalna enota sesalca postavljena v senco. 
Ničesar ne polagajte nanjo, da se izognete poškodbam notranjih električnih komponent 
zaradi pregrevanja napajalne enote.

•	Razstavljanje glavnega ogrodja sesalca in nadzorne napajalne enote prepustite 
pooblaščenim osebam, da se izognete morebitnim nevarnostim in poškodbam naprave.

•	Svetujemo vam, da napajalno enoto povežete z električno vtičnico ob bazenu in jo pred 
uporabo zaščitite.

•	Prepovedana je vsakršna raba, ki ne upošteva pogojev uporabe sesalca. Prosimo, da 
pred uporabo skrbno preberete priloženi priročnik.

•	Za čiščenje v različnih letnih časih lahko uporabljate filter različne gostote. Za nakup 
filtrov različnih gostot se obrnite na naše prodajalce.

•	Prepričajte se, da je vrednost PH v bazenu med 7,0 in 7,2.

•	V sesalec je prepovedano dodajati kemikalije za čiščenje vode. Če tovrstna raba 
povzroči okvaro sesalca, proizvajalec ne zagotavlja garancijskih pogojev.

VARNOSTNA NAVODILA
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USEOPIS

UVOD 

Sesalec CF 600 je model visoke kategorije, ki ponuja najnaprednejšo tehnologijo 
robotskih sesalcev za bazene, kot so senzorji, pametni vzorec načrtovanega čiščenja, 
prilagajanje na bazen, izjemno zmožnost premagovanja ovir, visokoučinkovito sesanje 
umazanije in izjemno natančno filtriranje, daljinsko upravljanje in posodabljanje. Naprava 
je primerna za srednje in velike bazene. Sesalec se ponaša z močno funkcijo plezanja in 
se dobro prilagaja bazenom iz PVC, keramičnih ploščic, cementa in drugih materialov. 
Enoto poganja sistem treh motorjev, ki zlahka premaga vse težave in ovire. Poleg tega 
ima še sekundarni filtracijski sistem za sesanje drobnih prašnih delcev, izredno natančno 
vrtavko ter algoritmom na infrardeče multisenzorje. Zagotavlja najboljše načrtovanje 
čiščenja glede na obliko in velikost bazena za optimalno učinkovitost in kakovostno 
čiščenje.

Sesalec napaja nizkonapetostna baterija DC 28 V, ki zagotavlja visoko raven varnosti.

Pred uporabo vas prosimo, da skrbno preberete priročnik, da boste sesalec uporabljali 
varno in pravilno.

DOBAVNI LIST

Zaporedna 
številka Ime Specifikacije Kosov Opombe

1 Ogrodje sesalca in 
kabel CF 600 1 v škatli

2 Napajalna enota Moč I 130 1 v škatli

3 Priročnik za uporabo 1 v plastični vrečki
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USEOPIS

SPECIFIKACIJE

•	Nazivna vhodna napetost: 100~240 V AC

•	Frekvenca: 50 Hz/60 Hz

•	Izhodna napetost: DC 28 V

•	Moč: 130 W; moč sesalca: 100 W

•	Čas delovanja: 1 h/2 h/3 h

•	4 načini delovanja: cel bazen/dno bazena/stene bazena/vodna črta

•	Filtriranje: pribl. 15 m3/h

•	Zmožnost filtriranja: 180 µ

•	Hitrost gibanja: 11 m/min~16 m/min

•	Vodoodpornost: sesalec IPX8, napajalna enota IPX5

•	Upravljanje naprave prek aplikacije in povezave bluetooth.

•	Temperatura delovnega prostora: 0~+40 °C

STANJE VODE V BAZENU

Opomba: Stanje vode v bazenu mora upoštevati spodnje zahteve:

•	PH: 7,0-7,4

•	Temperatura: 10 °C-35 °C

•	Sol: največ 5.000 ppm

•	Klor: največ 2 ppm



cleaner can reach every corner of the swimming pool. At the same 7me, the posi7on of the 

power supply control box should not be less than 3.5 meters from the edges of the swimming 

pool. 

 

III. SpecificaCons and parameters 

1. Input rated voltage: 100~240VAC 

Frequency: 50Hz/60Hz 

Output voltage: DC28V 

2. Power of the power supply: 130W; power of the machine: 100W 

3. Working 7me: 1h/2h/3h 

4. Working mode: four modes: whole pool/pool boJom/pool wall/waterline. 

5. Water filtra7on: about 15m³/ h. 

5. Filtra7on capacity: 80 mesh 

6. Creeping speed: 11m/min～16m/min 

7. Waterproof ra7ng: cleaner IPX8, power supply box IPX5 

 6
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USENAVODILA ZA UPORABO

NAMESTITEV

Napajalno enoto položite na primerno mesto in se prepričajte, da sesalec doseže vse 
kote bazena. Napajalna enota mora biti položena vsaj 3,5 metra od roba bazena.

POTAPLJANJE SESALCA

•	Ko sesalec potapljate v bazen, bo dno obrnjeno proti steni. Napravo držite za ročaj in 
jo potopite v vodo. Sesalec bo počasi sprostil zrak (zrak v sesalcu mora biti popolnoma 
izpraznjen, v nasprotnem primeru lahko vpliva na normalno delovanje naprave). 
Poskrbite, da se bo sesalec naravno potopil na dno bazena.

11. For the cleaning in different seasons, the filter screens with different density can be 

changed. Please contact the agent to buy filter screen with different density. 

12. Ensure that the PH value of the water of the swimming pool is 7.0-7.2. 

13. It is forbidden to put water treatment chemicals into the machine, to use the machine for 

chemical distribuCng. If the machine is damaged for this reason, the manufacturer is not 

responsible for the warranty. 

Ma[ers needing a[enCon: 

1. When puXng the cleaner into the swimming pool, the bo[om of the cleaner shall face the 

pool wall, hold the handle and put the cleaner into the water. And the cleaner will slowly 

discharge the gas (the gas in the cleaner must be completely discharged, otherwise it will 

affect the normal opera7on of the machine). Make the machine naturally sinks to the boJom 

of the pool. 

 

2. When taking out the cleaner from the pool, you only can hold the handle, do not pull the 

cable. 
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8. Operate the machine by connec7ng Bluetooth and using the APP. 

9. Working environment temperature: 0~+40℃. 

IV. InstrucCons for use 

 

1. Power buJon: press it long (3S): start-up/shutdown. 

          Press it short: (ager startup) standby/automa7c opera7on. 

Status of its backlight indicator light: standby-always on. 

Automa7c opera7on-breathing 

Fault status-flashing 

2. Bluetooth buJon: it is used with APP, press the buJon and hold for 3S, and connect with the 

Bluetooth according to the user name and password sent by APP. 

Status of the backlight indicator light: When matching, the indicator light flashes for 1s, ager the 

connec7on, it is always on. 

3. Clean the filter box 
Ager cleaning is completed, take out the cleaner from the swimming pool, press the 
buJon at the tail, the upper cover will automa7cally bounce off, lig the upper cover, take 
out the filter box, pour out the sundries inside it and rinse the filter box with water. 

 7
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USENAVODILA ZA UPORABO

•	Za dviganje sesalca iz bazena uporabite le ročaj in ne kabla.

 4 4

DELOVANJE

• Gumb za vklop:
Držite (3 sekunde) --> zagon/zaustavitev
Pritisnite (po zagonu) --> stanje pripravljenosti/samodejno delovanje

Stanje lučke na hrbtni strani:
Sveti --> stanje pripravljenosti
Počasno utripanje --> samodejno delovanje
Utripanje --> napaka

• Gumb za povezavo bluetooth:

Ko uporabljate aplikacijo, pritisnite in držite gumb 3 sekunde. Povežite se prek povezave 
bluetooth ter s svojim uporabniškim imenom in geslom iz aplikacije.

Stanje lučke na hrbtni strani: Med povezovanjem bo lučka utripala 1 sekundo. Naprava je 
sedaj povezana.
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MAINTENANCENAVODILA ZA UPORABO

POVEZOVANJE Z APLIKACIJO

• Naložite si aplikacijo:
- Za telefone Android poiščite in si naložite aplikacijo WYBOT v trgovini Google Play.
- Za telefone iOS poiščite in si naložite aplikacijo WYBOT v trgovini App Store.

•	 Sesalec vklopite in počakajte, da sveti modra lučka.

•	Aplikacijo povežite z napravo v roku 20 sekund po zagonu sesalca.

•	V aplikaciji se pojavi sporočilo o uspešni povezavi.

•	Ko vstopite v aplikacijo, se bodo prikazali parametri naprave. Uporabniki lahko 
parametre nastavite glede na lastne zahteve (cona, trajanje čiščenja).

•	Ko izberete parametre, kliknite za potrditev.

•	Po ponovnem zagonu bo sesalec začel s programom čiščenja, ki ustreza nastavljenim 
parametrom.

• Opomba:

-	Aplikacija potrebuje dovoljenje za dostop prek povezave bluetooth in uporabo lokacije 
na mobilnem telefonu.

-	Aplikacije je primerna za operacijske sisteme IOS 14 in novejše ter Android 8.0 in 
novejše.

-	Za informacije o vremenskih razmerah v aplikaciji morate dovoliti dostop do svoje 
lokacije.
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MAINTENANCEQUESTIONS FRÉQUENTESVZDRŽEVANJE

ČIŠČENJE FILTER KARTUŠE

Po čiščenju dvignite napravo iz bazena, pritisnite gumb na repu, ki odpre zgornji pokrov. 
Dvignite pokrov, snemite filter kartušo, odstranite smeti in sperite kartušo pod tekočo 
vodo.

 

V. AcquisiCon of mobile App and connecCon 

1. Download the App: 

1) For Android phones, search WYBOT in Google play and download it 

2) For iPhone, searches WYBOT in App store and download it 

2. Turn on the machine, the machine light is blue and always on 

3. Connect the APP with the machine within 20s the machine star7ng 

4. Ager the connec7on is successful, the APP will give a "Success" prompt 

5. Ager entering the APP interface, the parameters of the current machine will be displayed, 

and users can modify the parameters according to their own demands in cleaning 

6. Ager selec7ng the parameters, click Confirm 

7. Ager restar7ng, the machine will execute the corresponding cleaning program according 

to the preset parameters 

Note: 

1. When using App, it needs to obtain Bluetooth use permission and loca7on permission of 

the mobile phone 

2. App is suitable for ios14 and above, and Android 8.0 and above. 
3. To obtain weather informa7on in APP, you need to turn on Loca7on service. 

 8

Cover opening buttonGumb za odpiranje pokrova
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APPENDIXPIÈCES DÉTACHÉESGARANCIJA

8.Garan�e

1. Ce produit est couvert par la garan�e Wybot TM pendant 24 
mois (uniquement pour le kit de conduite et le kit du boî�er 
de commande) à  compter de la date d'achat. Les pièces 
consommables ne sont pas couvertes par la garan�e, notamment 
le plateau de filtra�on, la brosse, les roues et les buses.

2. Ce�e garan�e est annulée si le produit a été modifié, mal u�lisé ou 
réparé par le personnel non autorisé.

3. La garan�e s'étend uniquement aux défauts de fabrica�on et ne 
couvre pas les dommages résultant d'une mauvaise manipula�on 
du produit par le propriétaire.

4. Le numéro de commande ou l'enregistrement doit être présenté 
pour toute réclama�on ou répara�on pendant la période de 
garan�e.

Veuillez respecter les réglementa�ons de l'Union européenne et 

contribuer à la protec�on de l'environnement.

Retournez les équipements électriques hors d'usage à une 

installa�on désignée par votre municipalité qui recycle 

correctement les équipements électriques et électroniques. Ne les 

jetez pas dans des poubelles non triées.

Pour les ar�cles contenant des piles amovibles, re�rez les piles 

avant de me�re le produit au rebut.

Programmes environnementaux, direc�ve européenne DEEE
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•	 Izdelek krije 24-mesečna garancija (samo na pogonski in nadzorni komplet), ki stopi v veljavo 
od datuma nakupa. Garancija ne velja za nadomestne dele, ki vključujejo filter kartušo/
ščetko/kolesca/šobe.

•	Garancija je nična, če se izdelek ne uporablja ustrezno ali ga popravljajo nepooblaščene 
osebe.

•	Garancija se podaljša izključno zaradi tovarniških napak in ne krije kakršne koli škode, do 
katere pride zaradi neustreznega rokovanja z izdelkom.

•	Pri vsaki vloženi zahtevi ali opravljenem popravilu v garancijskem obdobju je treba predložiti 
številko naročila ali račun.

CF Group ADRIA d.o.o.
Kolodvorska ulica 25a
2310 Slovenska Bistrica
Slovenija
+386 -2-80-50-430

Okoljski programi, Evropska direktiva OEEO

Spoštujte uredbe Evropske Unije in pomagajte zaščititi okolje.
Vrnite nedelujočo električno opremo na objekt, ki ga imenuje vaša občina, 
ki ustrezno reciklira električno in elektronsko opremo. Ne zavrzite jih v 
nesortirane zabojnike za odpadke.
Za izdelke, ki vsebujejo snemljive baterije, odstranite baterije preden izdelek 
odvržete.


